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LensClip
Per garantire un uso corretto, seguire la guida per 
l’utilizzatore.

Come preparare il telefono per la LensClip : Pulire la lente 
della fotocamera del telefonino con l’astuccio porta-microfi -
bra. Alcune custodie di telefonino lasciano entrare la luce 
tra la lente della fotocamera e la LensClip; se questo si 
verifica, togliere la custodia del telefonino.

Come attaccare la lente al fermaglio : Semplicemente 
avvitare la lente desiderata sul fermaglio fornito, fino a 
quando risulta attaccata con sicurezza (A). Quando si è
pronti a passare a un’altra lente, svitare questa lente e 
attaccare l’altra in sostituzione.

Come usare la LensClip: Comprimere l’estremità della LensClip 
per aprire il dispositivo. Allineare il centro della lente della 
fotocamera del telefonino con il centro della LensClip (B). 
Dopo avere eseguito l’allineamento, rilasciare la LensClip che 

l’allineamento accendendo la fotocamera del telefonino. 
Piccole regolazioni della LensClip possono essere

Quando si usa la LensClip: 1) A seconda del modello di 

2) Per ottenere i migliori risultati, togliere la custodia del 
telefonino se è collegata. 3) Quando si usa la lente macro, la 
distanza ottimale è tra 0.4 e 0.8 pollici (tra 10,2 e 20,3 mm) dal 
soggetto.
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LensClip
Please follow this user guide to ensureproper use.

Preparing your phone for the LensClip : Oean the phone 
camera lens with the included microf1ber carrying pouch. 
Some phone cases may let in light between the camera 
lens and the LensClip; if this is the result, please remove the 
phone case.

Attaching the lens to the clip : Simply screw -on the desired 
lens to the included clip unti I securely attached (A). When 
you are ready to switch to another lens, unscrew that lens 
and attach the
replacement.

Using The LensClip: Squeeze the end of the LensClip to open 
the assembly. Align the center of the phone camera lens with 
the center of the LensClip (B). Once aligned, release the 
LensClip and it will now be attached to the phone body.Test 
the alignment by launching the camera on the phone. Slight 
adjustments to the LensClip may be needed.

When Using The LensClip: I) Depending on the phone model, 
2) Far optimal results, 

remove a phone case if attached. 3) When using the Macro 
lens. the optimal distance is between 0.4 - 0.8 inches frorn the 
subject.Macro Lens
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Clip  à lentilles
Veuillez suivre ces instructions afin de garantir une 
utilisation appropri ée

Préparation de votre t éléphone au clip à lentilles : Nettoyez 
les lentilles de la cam éra du t éléphone à l’aide de la 
pochette de transport en microfibre. Certains étuis de 
téléphone peuvent laisser entrevoir de la lumi ère entre les 
lentilles de cam éra et le clip à lentille. Dans ce cas, merci 
de retirer l’ étui du téléphone. 

Fixation de la lentille au clip : Vissez simplement la lentille 
voulue au clip fourni jusqu’ à ce qu’ils soient bien fix és. (A). Si 
vous désirez passer à une autre lentille, d évissez cette 
lentille et fixez la nouvelle.

Utilisation du clip à lentilles : Pressez le bas du clip à lentilles 
pour ouvrir l’emballage. Alignez le centre des lentilles de 
l’appareil photo avec le centre du clip à lentilles. (B). Une fois 
aligné, relâchez le clip à lentilles, il est désormais attaché au 
corps du téléphone. Testez l’alignement en utilisant l’appareil 
photo du téléphone. De légers ajustement au clip à lentilles 
sont parfois nécessaires.

Utilisation du clip à lentilles: 1) Selon le modèle du téléphone, 
2) Pour un 

résultat optimal, enlevez l’étui du téléphone. 3) Pour la lentille 
Macro, la distance optimale se situe entre 1 à 2 cm du sujet.
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LensClip
Bitte beachten Sie diese Bedienungsanleitung f ür eine 
sachgem ässe Nutzung.

So bereiten Sie Ihr Handy f ür den Gebrauch des LensClip 
vor: Reinigen Sie die Kameralinse mit dem beiliegenden 
Mikrofaserbeutel. Einige Handyh üllen lassen Licht zwischen 
die Kameralinse und den LensClip; wenn dies der Fall ist, 
entfernen Sie bitte die Handyh ülle.

So befestigen Sie die Liste am Clip : Schrauben Sie einfach 
die gew ünschte Linse fest an den beiliegenden Clip (A). 
Wenn Sie eine andere Linse verwenden m öchten, schrauben 
Sie die vorher verwendete Linse ab und schrauben die 
andere Linse auf.

So verwenden Sie den LensClip: Drücken Sie den LensClip auf 

den LensClip in der Mitte der Kameralinse des Handys (B). 
Wenn der LensClip in der Mitte positioniert ist, lassen Sie den 
LensClip los, er sitzt nun fest auf dem Handy. Machen Sie eine 
Aufnahme, um die richtige Position zu überprüfen. Sie können 
den LensClip noch etwas verrutschen

Wenn Sie den LensClip verwenden: 1) Je nach Handymodell 
kann das Blitzlicht blockiert sein. 2) Für optimale Ergebnisse 
entfernen Sie die Handyhülle, wenn vorhanden. 3) Wenn Sie 
die Makrolinse verwenden, beträgt die optimale Entfernung 
zum Gegenstand 0,4 - 0.8 InchesMakrolinse
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LensClip
Siga esta gu ía del usuario para garantizar un uso 
adecuado.

Preparando el tel éfono para LensClip : Limpie la lente de la 
cámara del tel éfono con la funda de microfibra. Algunas 
cubiertas de tel éfono pueden dejar entrar la luz entre la 
cámara y la lente LensClip; si este es el resultado, por 
favor, retire la cubierta del tel éfono.

Acoplar la lente al clip : Simplemente enrosque la lente 
deseada al clip que se incluye hasta estar bien conectado 
(A). Cuando est é listo para cambiar a otro lente, 
desenrosque ese lente y fije el reemplazo

Utilizando el LensClip: Ajuste el extremo del LensClip para 
abrir el ensamblaje. Alinear el centro de la lente de la cámara 
del teléfono con el centro de LensClip (B). Una vez alineado, 
suelte el LensClip y ahora será conectado al cuerpo del 
teléfono probar la alineación al iniciar la cámara del teléfono. 
Ajustes leves a la LensClip pueden ser

Cuando use LensClip: 1) Dependiendo del modelo de 
2) Para 

conseguir unos resultados óptimos, retirar la cubierta del 
teléfono si está conectada. 3) Cuando se utiliza la lente Macro, 
la distancia óptima es de entre 0,4 - 0,8 pulgadas desde el 
sujeto
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LensClip
Siga o presente guia do utilizador para assegurar uma 
utilização adequada.

Preparar o seu telem óvel para o LensClip : Limpe a lente da 
câmara do telem óvel com o estojo de transporte de 
microfibra inclu ído. Algumas capas de telem óvel podem 
deixar entrar luz entre a lente da c âmara e o LensClip; se 
for este o resultado, remova a mesma do telem óvel.

Acoplar a lente ao clipe : Basta aparafusar a lente desejada 
ao clipe inclu ído at é estar firmemente acoplada (A). 
Quando estiver pronto para substituir por outra lente, 
desaparafuse a lente e acople a nova lente

Utilização do LensClip: Aperte a extremidade do LensClip para 
abrir o conjunto. Alinhe o centro da lente da câmara do 
telemóvel com o centro do LensClip (B). Uma vez alinhados, 

telemóvel. Teste o alinhamento, iniciando a câmara no 
telemóvel. Ajustes ligeiros ao LensClip podem ser

Ao utilizar o LensClip: 1) Consoante o modelo de telemóvel, o 
2) Para resultados 

ótimos, remova a capa do telemóvel, se colocada. 3) Ao usar a 
macro-lente, a distância ótima vai de 0,4 a 0,8 polegadas do 
indivíduoMacro-lente
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Klips z obiektywem
Aby zapewnić prawid łową obs ługę, nale ży post ępować
zgodnie z instrukcj ą.

Przygotowanie telefonu do przypi ęcia klipsa z obiektywem : 
Wyczyść obiektyw kamery w telefonie przy pomocy 
dołączonego do zestawu pokrowca z mikrofibry. Niekt óre 
obudowy telefon ów mogą przepuszcza ć światło między 
obiektywem a klipsem; w tym przypadku, nale ży usunąć
obudowę telefonu.

Mocowanie obiektywu do klipsa : Wystarczy przykr ęcić
żądany obiektyw do za łączonego klipsa, a ż będzie on 
solidnie zamocowany (A). Jeśli jest si ę gotowym do 
przełączenia na inny obiektyw, odkr ęć poprzedni obiektyw i 
zast ąpić go nowym

Korzystanie z klipsa z obiektywem: Nacisnąć na końcówki 
klipsa z obiektywem, aby otworzyć element. Wyregulować 
środek obiektywu telefonu ze środkiem klipsa z obiektywem 
(B). Po wykonaniu regulacji, zwolnić klips, który w ten sposób 
będzie przymocowany do korpusu telefonu. Sprawdzić 
ustawienie, uruchamiając aparat w telefonie. Może wystąpić 
konieczność wykonania niewielkich regulacji klipsa z 
obiektywem

Kiedy używa się klipsa z obiektywem: 1) W zależności od 
modelu telefonu, lampa błyskowa aparatu może być 
zablokowana. 2) Aby uzyskać optymalne rezultaty, należy 
wyjąć telefon z obudowy, jeśli ją posiada. 3) Podczas 
korzystania z obiektywu Makro, optymalna odległość wynosi 
od 0,4 do 0,8 cala od obiektu

Makro obiektyw

Obiektyw 
aparatu 
telefonicz -
nego

Wyreguluj 
środek 
klipsa z 
obiektyw
em

B

LensClip (Κλιπ φακών)
Παρακαλώ ακολουθήστε το εγχειρίδιο οδηγιών για την ορθή
χρήση του προϊόντος.

Προετοιμασία του τηλεφώνου σου πριν την τοποθέτηση του
LensClip (Κλιπ φακών): Καθαρίστε τους φακούς της κάμερας
του κινητού σας με τη θήκη μικροϊνών που παρέχεται από
κοινού με το προϊόν. Ορισμένες θήκες κινητών ενδέχεται να
επιτρέπουν τη διείσδυση φωτός ανάμεσα από τους φακούς
της κάμερας και το LensClip (Κλιπ φακών). Αν συμβαίνει κάτι
τέτοιο, παρακαλώ αφαιρέστε τη θήκη του κινητού.

Τοποθέτηση των Φακών στο κλιπ: Απλά βιδώστε τους
φακούς που επιθυμείτε στο κλιπ που παρέχεται έως ότου
επιτευχθεί μία ασφαλή πρόσδεση (A). Για την αλλαγή του
φακού, ξεβιδώστε τον παλιό φακό και τοποθετήστε έναν νέο.

Χρήση του LensClip (Κλιπ φακών): Σφίξτε το το πίσω μέρος του 
LensClip (Κλιπ φακών)για να ανοίξετε τη διάταξη. Ευθυγραμμίστε 
τους φακούς της κάμερας του τηλεφώνου σας με το κεντρικό μέρος 
του LensClip (Κλιπ φακών) (B). Μετά την ολοκλήρωση της 
διαδικασίας ευθυγράμμισης, απελευθερώστε το LensClip (Κλιπ 
φακών) κι εν συνεχεία τοποθετήστε το στο δοκιμαστικό σώμα 
κινητού τηλεφώνου ενεργοποιώντας την κάμερα του κινητού. 
Μικρές προσαρμογές στο LensClip (Κλιπ φακών) μπορούν να 
πραγματοποιηθούν

Όταν χρησιμοποιείται το LensClip (Κλιπ φακών): 1) Ανάλογα με το 
μοντέλο του τηλεφώνου, το φλας της κάμερας μπορεί να 
καλύπτεται. 2) Για ένα βέλτιστο αποτέλεσμα, αφαιρέστε τη θήκη του 
τηλεφώνου εφόσον χρησιμοποιείται. 3) Όταν χρησιμοποιείτε 
μακρο-φακούς η βέλτιστη απόσταση από το αντικείμενο που 
πρόκειται να φωτογραφίσετε είναι 0.4 έως 0.8 ίντσες.Μακρο-Φακοί
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